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In Luconi realizziamo prodotti funzionali e 

studiati dal punto di vista estetico e stilistico. 

La nostra cultura del design nasce dalla 

passione per il bello, per l’armonia, il rigore, 

l’integrazione dei prodotti con i diversi 

ambienti. Collaboriamo con alcuni fra i più 

geniali e talentuosi architetti e designer. Il 

nostro stile ha ottenuto riconoscimenti dall’ 

ADI con la selezione per il prestigioso premio 

Compasso d’Oro (Osso project - ADI Index 

2003 / Pole - ADI Index 2011).

Luconi has always been interested in functional 

products, studied both from an aesthetical 

and stylistic point of view. Our design culture 

comes from a passion for beauty, armony, 

rigour, integration of the products with different 

environments. We work together with some of 

the most brilliant and talented architects and 

designers. Our style has been nomitated by 

ADI (Industrial Design Association), in order to 

compete for the “Compasso d’Oro” award - 

oldest and most prestigious award for the best 

design -. (OSSO project - ADI Index 2003 / 

Pole - ADI Index 2011).

Luconi est fabricant des solutions fonctionnels, 

produits étudiés et projetés soit d’un point de 

vue esthétique que de style. Notre culture 

est conçue avec une passion pour la beauté, 

l’harmonie, le rigueur, l’intégration des 

solutions différentes dans les endroits. Nous 

avons des collaboration de prestige avec 

architectes de talent et designers géniales.

Notre style a été reconnu par ADI, dans la 

sélection du nombreux Compasse d’Or (Osso 

projet et Pole projet, ADI Index 2011).

Bei Luconi realisieren wir funktionellen 

Produkten, die auch vom einem ästetischen 

und stilistischen Gesichtspunkt  erforscht 

werden. Unsere Design-Kultur stammt aus eine 

Leidenschaft für das Schöne, für Harmonie, für 

Disziplin, und für die Ergänzung der Produkten 

mit den verschiedenen Umwelten. Wir arbeiten 

mit einigen, der genialsten und begabtesten 

Architekten und Designer. Unser Stil hat 

Anerkennungen vom ADI (Verein für den 

industriellen Design) bekommen, der Luconi 

für den renommierten Preis “Compasso 

d’Oro” ausgewählt hat (OSSO Projekt - ADI 

Index 2003/ Pole - ADI Index 2011).

Luconi fabrica soluciones funcionales, 

productos diseñados y proyectados de un 

punto de vista estético y de estilo. Nuestra 

cultura es design junto a una pasión por la 

belleza, la armonía, la disciplina, la integración 

de diferentes soluciones en diferentes lugares. 

Contamos en la colaboración de prestigiosos 

arquitectos y diseñadores de gran talento.

Nuestro estilo ha sido reconocido por ADI 

en la selección de Compasse d’Or (Osso 

proyecto y Pole proyecto  en el ADI Index 

2011).
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What does Luconi mean by the word “know-

how”? We intend the necessary knowledge 

and skills to carry out a specifi c work in the 

best way possible. The ability to give birth 

to functional, warm and cozy projects. The 

capacity to optimise spaces, always with a 

glance to aesthetic. The technical expertise, 

indispensable to create essential, minimal 

spaces, with style and refi nement. The fl exibility 

to carry out interior projects for the homes, the 

common areas, the offi ces and the shops, with 

different complexity and dimension.

Qu’est-ce que c’est le “know-how” chez 

Luconi? Bagage de notions et compétence, 

ils sont  nécessaires pour la production 

des solutions confortables, fonctionnelles, 

accueillantes. Optimiser les espaces dans 

le soin totale de l’esprit d’esthétique. Notre 

formation technique est indispensable pour 

réaliser des solutions d’intérieurs essentielles, 

minimalistes, dans l’esprit de fi nesse. Dans un 

mot, uniquement Luconi! Notre fl exibilité c’est 

autant déterminante pour  personnaliser des 

espaces communs, soit habitat, soit bureau ou 

magasins, dans un contexte  des variables /

dimensions et solutions complexes.

Was verstehen wir bei Luconi mit dem 

Wort “know-how”? Die Kenntnisse und das 

Geschick, nötig um eine bestimmte Arbeit 

am Besten zu verrichten. Wir verstehen die 

Fähigkeit, funktionelle, einladende, komfortable 

Ausführungen zu erschaffen. Die technische 

Geschicklichkeit, die unumgänglich ist, um 

essentielle, minimale Umwelten zu realisieren. 

Die Flexibilität, wesentlich um Interior-

Projekten für Wohnungen, gemeinsame 

Areas, Büros, Geschäften mit verschiedener 

Komplexität und Dimension zu verwirklichen.

Qué es el “know-how” en Luconi? Nos 

conceptos y habilidades son necesarios 

para la producción de soluciones cómodas, 

funcionales y acogedores. Maximizar el 

espacio sin comprometer el espíritu estético. 

Nuestra formación técnica es esencial para 

realizar soluciones de interiorirismo técnico,  

minimalista, refi nados y comodos. En una 

palabra,  Luconi! Nuestra fl exibilidad es crucial 

para personalizar muchas áreas comunes en el 

hábitat, tambien en las ofi cinas o por tiendas. 

Todo y siempre en un contexto de variables / 

dimensiones y soluciones complejas.

Cosa intendiamo in Luconi per " know-how "? 

Le conoscenze e le abilità necessarie per 

svolgere un determinato lavoro nel migliore 

dei modi. Intendiamo la capacità di dare vita 

a realizzazioni funzionali, ospitali, confortevoli. 

Il saper raggiungere una ottimizzazione 

degli spazi senza precludere l’estetica. La 

competenza tecnica indispensabile per 

realizzare ambienti essenziali, minimali, con 

stile e raffi natezza. La fl essibilità nel realizzare 

progetti di interni per abitazioni, spazi comuni, 

uffi ci, negozi di diversa complessità e 

dimensione.
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We started working as glass artisans in the 

70’s. Since then we have been keeping our 

attention to details and to care in the project 

development. During the 90’s we combined 

aluminium with glass, implementing new 

standards in the production system, which 

represents our identity today. In Luconi we 

study and make each product and component 

internally. We offer our clients a project 

service, which plans about 1.000 designs per 

year. In the 80% of cases our ideas are put 

into practice and translated in projects all over 

Italy and Europe.

Nous sommes nés en ’70 comme artisans du 

verre. De ce temps là nous poursuivons une 

attention  aux détailles totale, surtout en phase 

de réalisation. Dès années ’90, nous venons 

d’étudier des solutions combinés entre le verre 

et l’alu. Aujourd’hui ces matériaux représentent 

notre identité, au point des matières premières. 

Chez nous, chaque produit est toujours étudié 

et projeté, directement de nos études. Nos 

clients ils reçoivent un service quotidien qui 

s’occupe de plus de 1.000 devis/dessin/

projet dans une année. Le 80% de nos devis 

se traduit en commandes, en Italie, en Europe 

et d’ailleurs!

Wir waren Glashändler als wir unseren Betrieb 

in den 70er Jahren eröffnet haben. Seitdem 

achten wir immer auf die Details und auf 

die Pfl ege in der Projektausführung. In den 

90er Jahren haben wir Glas mit Aluminium 

kombiniert und haben neue Standards in 

der Produktion entwickelt, die heute unsere 

Identität darstellen. Bei Luconi untersuchen 

und realisieren wir inwendig jedes Produkt 

und Bauelement. Wie bieten unseren  Kunden 

einen Planungsdienst an, den jedes Jahr etwa 

1.000 Projekten gestaltet. In 80 Prozent der 

Fälle werden unsere Vorschläge konkrete 

Ausführungen, in Italien und Europa.

Empezamos como artesanos de vidrio en los 

años 70. Desde el principio, ponemos siempre 

la maxima  atención al detalle y a la realización. 

Desde años ‘90, hemos combinado el 

aluminio con el vidrio, los materiales que ahora 

representan nuestra identidad. En Luconi, nos 

estudiamos y creamos internamente cada 

producto y cada componente. Ofrecemos 

a nuestros clientes un servicio diario de 

planifi cación que cada año prepara mas de 

1.000 presupuestos / proyectos. El 80% de 

nuestras propuestas se traducen en proyectos 

fi nalizados, en Italia, en Europa, en el resto del 

Mundo.

Siamo nati come artigiani del vetro negli 

anni ‘70. Da allora continuiamo a perseguire 

l’attenzione per i dettagli e la cura realizzativa. 

Negli anni ‘90 abbiamo abbinato il materiale 

alluminio al vetro, implementando nuovi 

standard produttivi che oggi rappresentano 

la nostra identità. In Luconi studiamo e 

realizziamo internamente ogni prodotto ed 

ogni componente. Ai nostri clienti offriamo 

un servizio di progettazione che ogni anno 

elabora circa 1.000 disegni. Nell’80% dei casi 

le nostre proposte si traducono in realizzazioni 

in Italia ed in Europa.
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To face the challenges of our present times 

we need to believe in what we do. In Luconi, 

the solid confi dence in ourselves and in our 

abilities bring us to a continous innovation; 

we combine the market requests with our 

knowledge and attitude to solve problems. 

We put energy in everything we do, from 

the development of a new product, to the 

innovative choice of colours and fi nishings, 

until the opening to new foreign markets.

Passion is our fuel!

En face des défi s contemporains, notre 

confi ance dans ses capacités est 

indispensable. Luconi pose sa totale confi ance 

dans ses ressources, qui apportent innovation 

et compétence. Aux nouvelles demandes  d’un 

marché de plus en plus exigent, on répond 

avec beaucoup d’expérience et une aptitude 

quotidienne à la solution des complications. 

Nous mettons de l’énergie propulsive partout, 

du développement d’un produit au choix des 

fi nitions et couleurs, jusque l’ouverture d’un 

nouvel  showroom ou des grandes installations 

(collectivité) à 360°. Notre passion c’est notre 

carburant!

Um die Herausforderungen unserer Zeit in 

Angriff zu nehmen, braucht man daran zu 

glauben., was man tut. Bei Luconi ist das 

solide Selbstvertrauen und der Glaube 

an unsere Fähigkeiten, der uns zu einer 

ständigen Innovation bringt; wir verbinden 

die Anforderungen des Marktes mit 

unseren Kenntnisse und unsere Eignung, 

alle Problemen zu lösen. Wir setzen Kraft, 

in alles, was wir tun, von der Entwicklung 

eines neuen Produktes, zum innovativen 

Auswahl von Farben und Endbearbeitungen, 

bis zum Zugang zu neuen Aussenmärkten.  

Leidenschaft ist unser Antrieb!

Para hacer frente a los desafíos del momento 

actual es necesario creer en lo que haces. 

En Luconi, una sólida confi anza en nosotros 

mismos y en nuestra capacidad, conduce a 

la innovación continua. A las demandas del 

mercado repondemos a través de nuestro 

conocimiento y de nuestra capacidad para 

resolver problemas de toda forma. Ponemos el 

maximo de la energía en todo lo que hacemos, 

desde el desarrollo de un nuevo producto, 

hasta la elección de colores y acabados. 

En esta manera siempre es garantizada las 

presencia en  nuevos mercados. Nuestra 

passion es nuestro combustibie!

Per affrontare le sfi de dei tempi attuali 

occorre credere in ciò che si fa. In Luconi 

una solida fi ducia in noi stessi e nelle nostre 

capacità ci porta ad una continua innovazione, 

uniamo le richieste del mercato con le nostre 

conoscenze e la nostra attitudine a risolvere 

i problemi. Mettiamo energia in tutto ciò che 

facciamo, dallo sviluppo di un nuovo prodotto 

alla scelta innovativa di colori e fi niture sino 

all’apertura verso nuovi mercati esteri.

La passione è il nostro carburante!
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In Luconi we have a very clear idea: the fi rst 

of the company values is represented by the 

quality of the personnel. How do we consider 

ourselves? As a tight-knit group of creative and 

innovative young people, able to answer with 

fl exibility to the requests we receive. We are 

used to listen, working in very close contact 

with very high-level experts, and to propose 

our ideas, our projects and our solutions. We 

carry out our job in an absolutely serious way 

and with the greatest professionalism, but 

we also like to be informal and to have an 

understatement approach.

En Luconi nous avons une idée précise: la 

qualité de ressources humaine c’est le valeur 

dont on y croit plus! Quel est la pensée que 

nous avons de nous mêmes? Un groupe 

compact des jeunes créatifs et innovateurs, 

capables de satisfaire avec toute fl exibilité les 

demandes plus compliquées et complexes. 

Nous sommes bien habitué à écouter, 

en formulant à coté des proposition, des 

solutions, des projets, des idées toujours 

originales. Nous sommes enthousiastes, 

professionnels et sérieux, mais le contact soit 

toujours informel, humaine, directe et simple! 

Bei Luconi haben wir eine sehr deutliche 

Meinung: der bedeutendste Wert, auf den sich 

eine Firma gründet, besteht aus der Qualität 

der Leuten. Wie schätzen wir uns ein? Wie 

eine verschworene Gruppe von kreativen 

und innovativen Jungen, fähig die erhaltenen 

Anfragen mit Flexibilität zu beantworten. Wir 

sind daran gewöhnt, zu hören, in einer starken 

Zusammenarbeit mit hoch kompetenten 

Menschen und unsere Ideen, unsere 

Projekten, unsere Lösungen vorzuschlagen. 

Wir verrichten unsere Arbeit mit höchster 

Sorgfalt und Professionalität, aber wir mögen 

auch informell zu sein und eine Tendenz zum 

Understatement zu haben.

En Luconi tenemos una idea muy clara: el 

primero de los valores en los que se basa la 

empresa es la calidad de las personas. Que 

consideracion tenemos de nosotros? Como 

un grupo muy unido de jóvenes creativos 

e innovadores, capaces de responder 

con fl exibilidad a las varias preguntas que 

recibimos. Estamos acostumbrados a oír, en 

estrecha colaboración con personas altamente 

califi cadas y proponemos nuestras ideas, 

nuestros proyectos, nuestras soluciones. 

Hacemos nuestro trabajo con la máxima 

profesionalidad, pero nos gusta ser informal 

y mantener  un rélacion directa y simple. Es 

nuestra Empresa y nuestra fi losofi a.

In Luconi abbiamo un’idea ben chiara: il 

primo dei valori sui quali si basa un’azienda è 

costituito dalla qualità delle persone.

Come ci consideriamo? Come un gruppo 

affi atato di giovani creativi e innovativi, capaci 

di rispondere con fl essibilità alle richieste 

che riceviamo. Siamo abituati ad ascoltare 

lavorando a stretto contatto con persone 

altamente competenti e a proporre le nostre 

idee, i nostri progetti, le nostre soluzioni.

Svolgiamo il nostro lavoro con massima serietà 

e professionalità ma ci piace essere informali 

ed avere un approccio understatement.
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Zincol Italia spa Barbarano Vicentino VI Italy / Simple + Giano + Slide + Step + Inside

Studio odontoiatrico Marchetti Morbegno SO Italy / Simple + Simple Doors + Pan

Studio legale associato R&P Legal Rossotto, Colombatto & Partners Milano Italy / Simple + Osso doors

Language Point Milano Italy / Simple + Simple Giano

Sina spa Milano Italy / Simple + Simple Doors

Showroom Giulio Marelli Meda MB Italy / Simple + Simple Doors

GTT srl Gordona SO Italy / Simple

In.co - Ermenegildo Zegna San Pietro Mosezzo NO Italy / Simple + Simple Doors

American Broadcasting Corporation London England / Pole

Silverson London England / Pole + Giano + Giano Box

HMTreasury London England / Pole Box

Barbican Corporate Member Ltd London England / Pole

Herbalife Roma Italy / Simple + Simple Doors

Diesel Kids Marostica VI Italy / Osso + Osso Doors

Amnesty International London England / Osso

ISFCI Palazzo Cerere Roma Italy / Simple + Giano + Giano Box

Studio Prof. Brunelli Milano Italy / Pole + Giano

Aeroporto di Napoli - Area Extra Schengen Capodichino NA Italy / Simple

Gamenet Roma Italy / Simple + Simple Doors

AXA Belgium Oostduinkerke Belgium / Simple + Simple Doors

STS mobile srl Ancona Italy / Simple + Simple Doors + Slide

Camira Showroom London England / Simple + Pan

Abitazione privata Vigone TO Italy / Slide

Abitazione privata Pavia Italy / Pole Box + Giano

Wenner avocats Paris France / Simple + Simple Doors + Giano + Slide

Liquid TV London England / Simple + Pan

Alseo srl Osimo AN Italy / Simple + Simple Doors + Slide

Showroom Clara Garcovich Milano Italy / Pole + Giano 

Badoo Moscow Russia / Simple
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Zincol Italia spa
location:
Barbarano Vicentino VI - Italy
design:
Arch. Laura Russo - Arch. Anna Pavesi
photo: 
Alberto Mascheroni

SIMPLE + GIANO + SLIDE + STEP + INSIDESIMPLE + GIANO + SLIDE + STEP + INSIDE
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Studio odontoiatrico Marchetti
location:
Morbegno SO - Italy
design:
act_romegialli
photo: 
Marcello Mariana

SIMPLE + SIMPLE DOORS + PANSIMPLE + SIMPLE DOORS + PAN
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Studio legale associato R&P Legal
Rossotto, Colombatto & Partners
location:
Milano - Italy
design:
De Amicis Architetti Professionisti Associati
Arch. Giacomo De Amicis con Andrea Chiodo
photo: 
Alberto Mascheroni

SIMPLE + OSSO DOORSSIMPLE + OSSO DOORS
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Language Point
location:
Milano - Italy
design:
Società Imelani Areauffi cio srl
U.t. Luconi - Arch. Anna Tardito
photo: 
Alberto Mascheroni

SIMPLE + SIMPLE GIANOSIMPLE + SIMPLE GIANO
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Sina spa
location:
Milano - Italy
design:
D.M.R.U. - Arch. Giacomo Rivolta
photo: 
Alberto Mascheroni

SIMPLE + SIMPLE DOORSSIMPLE + SIMPLE DOORS
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Showroom Giulio Marelli
location:
Meda MB - Italy
design:
Decoma Design +
Arch. Luisa Morganti
photo: 
Ornella Sancassani

SIMPLE + SIMPLE DOORSSIMPLE + SIMPLE DOORS
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GTT srl
location:
Gordona SO - Italy
design:
act_romegialli
photo:
act_romegialli 
Marcello Mariana

SIMPLESIMPLE
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In.co - Ermenegildo Zegna
location:
San Pietro Mosezzo NO - Italy
design:
Decoma Design +
Arch. Angela Maria Romegialli
photo: 
Federica Bottoli

SIMPLE + SIMPLE DOORSSIMPLE + SIMPLE DOORS
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American Broadcasting Corporation
location:
London - England
design:
TTPS
photo: 
Alix Boullet

POLEPOLE
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Silverson
location:
London - England
design:
Heinink
photo: 
Lara Savorelli

POLE + GIANO + GIANO BOXPOLE + GIANO + GIANO BOX



50 51



52 53

HMTreasury
location:
London - England
design:
BDG
photo: 
Lara Savorelli

POLE BOXPOLE BOX
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Barbican Corporate Member Ltd 
location:
London - England
design:
Willmott Dixon Interiors Limited
photo: 
Lara Savorelli

POLEPOLE
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Herbalife
location:
Roma - Italy
design:
Space Planners
photo: 
Elvis Granitto

SIMPLE + SIMPLE DOORSSIMPLE + SIMPLE DOORS
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Diesel Kids
location: 
Marostica VI - Italy
design:
Arch. Daniele Minestrini
Arch. Lars Schwartz Hansen
photo: 
Marco Zanta

OSSO + OSSO DOORSOSSO + OSSO DOORS
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Amnesty International
location:
London - England
design:
Artillery
photo: 
Alix Boullet

OSSOOSSO
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ISFCI
location:
Palazzo Cerere, Roma - Italy
design:
Arch. Giuseppe Cerasoli
photo: 
Marco Di Niscia

SIMPLE + GIANO + GIANO BOXSIMPLE + GIANO + GIANO BOX
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POLE + GIANOPOLE + GIANO

Studio Prof. Brunelli
location:
Milano - Italy
design:
Studio Archilabo-226
Arch. Luca Salmoiraghi
Arch. Nicolò Gazzola
photo: 
Nicolò Gazzola
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Aeroporto di Napoli
Area Extra Schengen 
location:
Capodichino NA - Italy
design:
Gnosis Architettura Coop
Arch. Francesco Buonfantino
Arch. Antonio De Martino
photo: 
Arch. Antonio De Martino

SIMPLESIMPLE
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Gamenet 
location:
Roma - Italy
design:
ACTA srl Ing. Luigi De Marco
photo: 
Marco Di Niscia

SIMPLE + SIMPLE DOORSSIMPLE + SIMPLE DOORS
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AXA Belgium 
location:
Oostduinkerke - Belgium
design:
buro Berlgium
photo: 
Filip Dujardin

SIMPLE + SIMPLE DOORSSIMPLE + SIMPLE DOORS
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STS mobile srl
location:
Ancona - Italy
design:
Arch. Sonia Soccetti
photo: 
Simone Bolognini
Roberto De Lucia

SIMPLE + SIMPLE DOORS + SLIDESIMPLE + SIMPLE DOORS + SLIDE
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Camira Showroom 
location:
London - England
design:
Think Idea
photo: 
Lara Savorelli

SIMPLE + PANSIMPLE + PAN
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Abitazione privata
location:
Vigone TO - Italy
design:
Arch. Stefania Masera
photo: 
Arch. Stefania Masera

SLIDESLIDE
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Abitazione privata
location:
Pavia - Italy
design:
Studio Voltasette
Arch. Stefano Baretta
Arch. Fabrizio Patriarca
photo: 
Marco Di Niscia

POLE BOX + GIANOPOLE BOX + GIANO
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Wenner avocats
location:
Paris - France
design:
F+F Architectes
photo: 
Diego Baiocchi

SIMPLE + SIMPLE DOORS + SIMPLE + SIMPLE DOORS + 

GIANO + SLIDEGIANO + SLIDE
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Liquid TV
location:
London - England
design:
Third way
photo: 
Lara Savorelli

SIMPLE + PANSIMPLE + PAN
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Alseo srl
location:
Osimo AN - Italy
design:
Arch. Vania Curzi
photo: 
Simone Bolognini
Roberto De Lucia

SIMPLE + SIMPLE DOORS + SLIDESIMPLE + SIMPLE DOORS + SLIDE



116 117

Showroom Clara Garcovich
location:
Milano - Italy
design:
Arch. Fabio Azzolina
U.t. Luconi - Arch. Anna Tardito
photo: 
Marco Di Niscia

POLE + GIANOPOLE + GIANO



118 119



120 121

Badoo
location:
Moscow - Russia
design:
za bor architects
photo: 
Petr Zaytsev

SIMPLESIMPLE
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showrooms

via Luigi Albertini 3
60131 Ancona - I

T +39 071 286 8404
F +39 071 286 8405

info@luconi.net

via Kramer ang. via Bixio
20129 Milano - I

T +39 02 29532228
F +39 02 20400651

milano@luconi.net

ANCONAANCONA

MILANOMILANO
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Ovchinnikovskaya Naberezhnaya 22/24 
ctp. 2 Moscow

Tsentral’niy Federal’niy Okrug 115035 RU
T +8 (495) 953 3231
F +8 (495) 230 3045

info@progetti.ru
www.progetti.ru

1 st fl oor
104-110 Goswell Road
London - EC1V 7DH - UK
T +44 (0)20 7422 8220
F +44 (0)20 7426 2014
info@luconi.co.uk
www.luconi.co.uk

Venezia Interiors
Showroom nr1 - Al Joud Building

Sheikh Zaied Road
P.O.Box 211263 Dubai - UAE

T +971 4 3790799
F +971 4 3790974

info@veneziainteriors-me.com

Nabi
via Chiatamone 5 bis
80121 Napoli - I
T +39 081 0605392
F +39 081 0607222
biancamariasantangelo@gmail.com

RU - MOSCOWRU - MOSCOW

UK - LONDONUK - LONDON

UAE - DUBAIUAE - DUBAI

NAPOLINAPOLI

Mondomio - Longchamp
149, rue de Longchamp
75016 Paris - F
T +33 (0)1 42 94 88 35
info@mondomio.fr
www.mondomio.fr

Mondomio - Bellechasse
38, Rue de Bellechasse
75007 Paris - F
T +33 (0)1  44 18 35 59
info@mondomio.fr
www.mondomio.fr

F - PARISF - PARIS

F - PARISF - PARIS

Zero Z Design
Jasmijnstraat 6a

3732 EC De Bilt - NL
T +31 (0)30 2201297

info@zero-z-design.nl
www.zero-z-design.nl

Buro Belgium
Torhoutsesteenweg 107

B-8210 Zedelgen - B
T +32 50 83 35 83
F +32 50 82 69 98

info@burobelgium.be
www.burobelgium.be

NL - DE BILTNL - DE BILT

B - ZEDELGEMB - ZEDELGEM
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